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Tractament de la informació i competència 
digital 
…el tractament de la informació i la 
competència dIgital implica anar desenvolupant 
metodologies de treball que afavoreixin que els 
nois i les noies puguin esdevenir persones 
autònomes, eficaces, responsables, crítiques i 
reflexives en la selecció, tractament i 
utilització de la informació i les seves fonts, 
en diferents suports i tecnologies. També ha de 
potenciar les actituds crítiques i reflexives 
en la valoració de la informació disponible, 
contrastant­la quan calgui, i respectar les 
normes de conducta acordades socialment per 
regular l'ús de la informació… 
[Currículum educació secundària obligatòria – 
Decret 143/2007 DOGC núm. 4915] 

Instruments de treball 

1.  Viquipèdia 
2.  Servei gratuït de correcció ortogràfica en llengua 

catalana 
3.  Servei gratuït de traducció automàtica 
4.  OpenTrad (traductor) 
5.  Enciclopèdia Catalana 

“
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1.  Viquipèdia 
http://ca.wikipedia.org/wiki/Portada 

La Viquipèdia (Wikipedia en anglès) és una enciclopèdia lliure escrita 
col∙laborativament des d'Internet per voluntaris, usant un programa lliure. 
La Viquipèdia en català, fou la segona Viquipèdia a fundar­se, el març del 2001, 
després de l'anglesa. Actualment hi ha versions de la Viquipèdia en més de 195 
llengües. 

2.  Servei gratuït de correcció ortogràfica en llengua catalana 
http://www.softcatala.org/corrector 

Servei permet trobar errades ortogràfiques però no de caràcter sintàctic, semàntic o 
gramatical. Les diferents variants dialectals del català es recullen. 
Aquest corrector és una ajuda en la millora de la qualitat de textos en català. Els seus 
resultats són orientatius i en cap cas poden usar­se com a reemplaçament d'una 
correcció feta per un entès. 

3.  Servei gratuït de traducció automàtica 
castellà­català / català­castellà 
http://www.softcatala.org/traductor/ 

Sistema de traducció automàtica català­castellà / castellà­català amb les seves 
variants dialectals.
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El sistema actual encara és experimental i s'actualitza de forma regular aprofitant la 
flexibilitat que dóna la xarxa Internet. 

4.  OpenTrad 
http://www.opentrad.org/demo/?language=ca 

Traducció automàtica d'alta velocitat i de codi obert 

5.  Enciclopèdia Catalana 
http://www.enciclopedia.cat 

El diccionari més nou i complet de la llengua catalana. Conté el lèxic de la Gran 
Enciclopèdia Catalana i ha estat actualitzat d'acord amb les darreres modificacions 
ortogràfiques de l'Institut d'Estudis Catalans.
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